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Ο οφθαλμός και τό ονς δέον να διαπαιδαγωγηθώθιν, ϊνα έκτι- 
μώο'ι τά πνευματικά. —  μετά άαφηνείας. —  «Καθώς πάντες 
έν τώ Άδάμ άποθνήόκοΐ'ίίιν, οντο> και πάντες έν τώ Χριάτώ 
ζωοποιιιθήόοντπι». — *Η μετά ταντα άνάάταάνς προς ζωήν. 
,Αναάταάις. —  Στάάις και πάλιν έκ νέου, άνάόταόις. — Ον- 
2ζΐ κρίόις, ίι δοκιμαάία διά τά προγενόμενα αμαρτήματα, 
άλλ, έτέρα δοκιμασία προς ζωήν. —  Οι καταξιωΟέντες τν- 
2ζεϊν άναότάο'εο^ς». — ΙΙοιναι οιά τάς αμαρτίας τής παρονάης 
ζωής. —  Τινών ανθρώπων, αί αμαρτίαι προάγονάιν εις κρί- 
div » <—  Οντως είναι ή (κυρία) άνάάταάις των (ειδικών) 
νεκρών. —  «Ουπω έφανερώθιι, τ ι έάόμεθα.» — «Ό μοιοι αν~ 
τω έύόμεθα.

ΜΟΝΟΝ ΚΑΘΟΣΟΝ ό όφθαλμός της πίστεως, καί τό οδς 
της πίστεως, έξασκοΰνται διά του Θείου Λόγου, καθίστανται ικα
νά τά νέα κτίσματα, όπως έκτιμώσι. μετά τίνος σαφήνειας τό με̂ - 
γαλεΐον καί τάς δόξας της μελλούσης αυτών κληρονομιάς. Ού- 
τοι δεν δυνανται ουδέ νά άρχίσωσι καν, ινα έκτιμώσι ταΟτα, ώς 
φυσικοί άνθρωποι, άλλ’ ούτε καί δυνανται νά πράξωσι τούτο, 
εάν δεν γείνη τελεία  άφιέρωσις, καί τό άγιον πνεύμα ληφθή 
παρ’ αυτών, ώς άρραδών του μέλλοντος. Μέχρι δέ του χρόνου έ- 
κείνου, ή περί του μέ?^λοντος γνώσις αυτών, άφ’ ου ακόμη ε ί— 
σήλθον εις σχέσεις πρός τον Θεόν διά πίστεως καί δικαιώπεως, 
παρίσταται διά των Λευιτών, οϊτινες, καίτοι, ήσαν ευπρόοδεκιοι 
λατρευταί καί ύπηρέται της Σκηνής, δέν είχον δμως ιό δικαίω- 
μα νά είσέλθωσιν εις αυτήν, καί νά προσφέριυσι. θυμίαμα επί του 
χρυσοΰ αυτής θυσιαστηρίου, ούτε καί νά παρατηρήσοκη τό με- 
γαλεΐον αυτής. Έάν δέ ύ Αευίηις είχε γνώσίν τινα περί τής 
δόξης των «*Αγίων», περί τής λυχνίας, καί τοϋ εξ αυτής πηγάτ 
ζοντος φωτός, περί του άρτου αυτής τής προΟέσεως, περί του χρυ
σοΰ θυσιαστηρίου, καί του θυμιάματος αυτής, έμά,νθανε ταυτα 
παρά των αφιερωμένων Ιερέων, οιτινες μόνον είχον πρόσοδον είς 
αυτήν.
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’Απευθυνόμενος πρός τούς Βασιλικούς τούτους 'Ιερείς της Νέ
ας Κτίσεως, ό ’Απόστολος δεικνύει, δτι και μέ αυτήν ακόμη την 
τελειοτάτην αυτών προσέγγισιν τής χάριτος, γνώσεως, πίστεως, 
καί πνευματικής όράσεως, ούτοι έν τή παρούση ζωή δεν θά δυνη- 
θώσι νά κατανοήσωσι μετά σαφήνειας τά πράγματα του μέλλον
τος, άλλ’ δτι είναι ανάγκη νά τά δεχθώσι διά πίστεως. ΟΙ λόγοι 
αυτοί) είναι «Ούπω έφανερώθη τί έσόμεθα, οϊδαμεν δέ, δτι εάν 
φανερωθή, δμοιοι αύτφ έσόμεθα, δτι όψόμεθα αυτόν καθώς έστιν^. 
(Α ' ’Ιωάν, γ '  2). Τούτο ικανοποιεί τον λαόν του Κυρίου, διότι 
καίτοι, άνευ άνοικειότητος, θά ήδύναντο νά κατέχωνται υπό τής 
περιέργειας, δπως γνωρίσωσι πλείστας δσας λεπτομέρειας περί 
των πνευματικών αυτών σωμάτων, περί τού σχήματος, μεγέθους, 
στοιχείων, κλπ., δύνανται δμως νά φαντάζονται πρέποντος, δτι 
αί νέαι συνθήκαι θέλουσιν είσθαι τόσον διάφοροι από τάς παρούσας 
συνθήκας, ώστε τό γεγονός τούτο νά ύπερβαίνη τήν δύνο.μιν τού 
ανθρωπίνου έγκεφάλου δπως κατανόηση τούτο, άδιάφορον όπόσου 
λεπτομερ?ις θά ήτο ή παρεχομένη περιγραφή. 'Ολόκληρον δμως 
τό ζήτημα τούτο διευθετείται διά τής διαδεβαιώσεως otl ή εκ
κλησία, θά γείνη όμοια πρός τον Κύριον αυτής, καί θά ίδη αυτόν* 
—  ούχί ώς ήτο έν ταΐς ήμέραις τής ταπεινώσεως αυτού, τού άν- 
θριυπου Χριστού Ιησού, ούχί καθώς ένεφανίσθη εις τους μαθητάς 
μετά τήν άνάστασίν του, ένδεδυμένος μετά σαρκός, έν διαφόροις 
σχήμασι, καί έν διαφόροις ένδύμασιν, — αλλά θά ΐδη Αυτόν, «κα
θώς έστι» θά ίδπ τήν δόξαν αυτού, καί θά γείνη όμοια πρός αυ
τόν, συμμετέχουσα ι:1ς τήν δόξαν αυτού. Τούτο είναι αρκετόν.

Χαίρομεν, έν τούτοι ς, διότι ό Κύριος ήγειρεν έν τινι έλαχίστψ 
δαθμφ τό καταπέτασμα, έπιτρέψας ούτως εις ημάς, όπως λάδω- 
μεν μικράν τινα άναλαμπγ]ν τών νέων συνθηκών, τής μελλούσης 
ήμών κληρονομίας, έν τή περιγραφή τής πρώτης άναστάσεως, 
καθώς αύτη παρέχεται ήμϊν υπό τού ’Αποστόλου Παύλου (Α ' 
Κορινθ ιε ' 41-44). 'Ολόκληρον τό κεφάλαιον τούτο βαθέως ένδια- 
φέρει παν μέλος τής νέας κτίσεως, ούχί μόνον τά έδάφια έκείνα 
άτινα άναφέρουσι περί τής Πρώτης Άναστάσεως, διά τής οποί
ας ή Εκκλησία, τό μικρόν ποίμνιον, τό Βασίλειον 'Ιεράτευμα θά 
τελειοποιηίΐή, καί θά είσέλθη ε’ις τάς χαράς τού Κυρίου, άλλ* 
επίσης, καί διά τούς υπαινιγμούς αύτού διά τήν μέλλουσαν έλ- 
πίδα τού κόσμου. Πράγματι δέ, καίτοι ό Απόστολος άπευθύνευ 
τήν επιστολήν αύτού πρός τούς αγίους, καί ουχί πρός άλλους, 
έν τούτοις, έάν περί έγραφε μόνον τήν Πρώτην Άνάστασίν, τό 
τοισύτον θά παρεϊχεν εις τινας αιτίαν τινά εις τό νά ύπο- 
θέσωσιν, δτι ούδεμία εύλογία αξία αναγραφής, έναπομένει διά 
τον κόσμον τής άνθρωπότητος, ή τό τοιούτον θά παρεϊχεν είς 
άλλους άφορμάς τινάς, όπως νομίσωσιν, δτι ή άνάστασις τού κό
σμου θά είναι παρομοία, αλλά δραδύτερον γενησομένη. Ή  άνα-



660 Η  ΚΛΗΡΟΝΟΜΙΑ ΤΗΣ ΑΝΑΣΤΑΣΕΩΣ

γραφή των δύο αναστάσεων, είναι λίαν έπιβοηθητική, έπομένως, 
ώς έπιβεβαιούσα τήν Γραφικήν μαρτυρίαν, δτι ό Θεός έχει ειδι
κήν τινα μερίδα πεφυλαγμένην έν ούρανφ δά τήν εκκλησίαν,—  
«πνευματικήν μερίδα,—  καί δτι έχει επίγειόν τινα μερίδα, ήτις 
έν καιρφ τφ δέοντι θέλει άποκαλυφθή, καί προσφερθή εις τον 
κόσμον έν γένει. 'Ένεκεν δέ τής σχέσεως ταύτης, μεταξύ τής Πρώ
της Άναστάσεως των μακαρίων καί άγιων, τής εκκλησίας (Αποκ. 
στ' 6) καί τής έπακολουθούσης άναστάσεως πάντων των ανθρώ
πων, οίτινες τελικώς θέλουσι δεχθή τήν εύνοιαν τού Θεού, θά 
ήτο επαινετόν δι’ ημάς, ίνα έξετάσωμεν τό ζήτημα τούτο, ακρι
βώς καθ' δν τρόπον ό Απόστολος εκθέτει τούτο, καί νά ρίψω- 
μεν βλέμμα επί άμφοτέρων των αναστάσεων τούτων.

«ΩΣΠΕΡ ΠΑΝΤΕΣ ΕΝ ΤΩι ΑΔΑΜ ΑΠΟΘΝΗΣΚΟΥΣΙΝ, ΟΥΤΩ 
ΚΑΙ ΕΝ ΤΩι ΧΡΙΣΤΩι ΠΑΝΤΕΣ ΖΩΟΠΟΙΗΘΗΣΟΝΤΑΙ*.

— Α' ΚορινΟίους ιε' 22. —
Ή  διακήρυξις αύτη εκτίθεται, ώς συμπέρασμα τού προηγη- 

θέντος έπιχειρήματος τού Αποστόλου. Ό  ’Απόστολος συνεζήτει 
μετά τινων, κατεχομένων υπό τής διαθέσεως, δπως άρνηΟώσι 
τήν άνάστασιν των νεκρών, τήν οποίαν ούτος διεβεβαίου. 'Υπο
δεικνύει δέ οτι τά έπιχειρήματα αυτών είναι «βάσιμα, διότι 
έάν οί νεκροί δέν δύνανται νά άναστηθώσι, τότε καί ό Χριστός 
6έν άνεστήθη έκ των νεκρών, τότε δέν εχομεν Σωτήρα, δέν έχο- 
μεν Παράκλητον, δέν υπάρχει μεσίτης μεταξύ Θεού καί ανθρώ
πων, δέν εχομεν βοηθόν, ή δέ κατάστασις καί ή περίπτωσις τής 
τε εκκλησίας καί τού κόσμου είναι απελπιστική. Τής ποινής τής 
αμαρτίας ούσης Θάνατος, ήτο άναγκαίον, δπως ό Χριστός άπο- 
Θάνη διά τάς αμαρτίας ημών, κατά τάς Γραφάς· έάν δέ ουδέ
ποτε άνέστη έκ νεκρών, τότε ή περίπτωσις ημών είναι απελπιστι
κή, ώς έάν μή είχεν ουδέποτε άναλάβη τήν άπολύτρωσιν ημών, 
διότι, καί έάν ή άνΟρωπότης ήλευΟερούτο έκ τής διά τήν παρά- 
βασιν τού Άδάμ άράς, έκ τής καταδίκης τού θανάτου, θά διέμε- 
νεν είσέτι είς άπέλπιδα κατάστασιν, εχουσα χρείαν άποκαταστά- 
σεως. *Ίνα έπιτύχη τούτο, θά είχεν ανάγκην τού μεγάλου ’Ιατρού, 
τού μεγάλου Άποκαταστάτου.

Ά φ ’ ού δέ ό ’Απόστολος έθεσε τήν πλέον Ισχυροτέραν, δι>- 
νατήν, έμφασιν έπί τής άναγκαιότητος τής άναστάσεως τού Χρι
στού, ώς καί έπί τού θανάτου λέγων, «Εί Χριστός συκ έγήγερ- 
ται, ματαία ή πίστις υμών, έτι έστέ έν ταίς άμαρτίαις υμών, άρα 
καί οί κοιμηθέντες έν Χριστφ απώλοντο», — ό ’Απόστολος προ
χωρεί θεωρών τό ζήτημα τούτο, ώς άποδεδειγμένον, ώς διηυθε- 
τημένον πέραν πάσης διαμφισβητήσεως, λέγων, «Νυνί Χριστός 
έγήγερται έκ νεκρών, απαρχή τών κεκοιμημένων».

Ά φ ’ ού απέδειξε τοιουτοτρόπως τό ζήτημα αυτού, καί έστε-
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ρέωσε την πιστιν τών Αναγνωστών αυτού είς την γενικήν Αλή
θειαν, δτι ή Ανάστασις δεν είναι μόνον πιθανή, άλλα και ανα
γκαία, καί δτι ή άποδειξις τούτου έγκειται είς τό γεγονός, οτι ό 
Κύριος ήμών ούχί μόνον προσεποιήθη απλώς δτι άπέθανεν, αλλά 
πραγματικώς «ά π έ θ α ν ε διά τάς αμαρτίας ημών,» και 
πραγματικώς άνέστη έκ των νεκρών, κατόπιν καταδεικνύει, δτι 
επί τή βάσει ταύτη τής πίστεως, έχομεν τό προνόμιον νά θεωρώ- 
μεν τό γένος ήμών ώς νεκρόν εν τφ Ά δάμ, —  ούχί ώς έξον- 
τωθέν, ούχί ώς πραγματικώς νεκρόν, άλλ’ ώς κοιμώμενον. νΕχο- 
μεν τό προνόμιον νά έλπίζωμεν δι* αύτούς, συμφώνως προς την 
ύπόσχεσιν τού Κυρίου, δτι κατά την πρωίαν —  την πρωίαν τής 
άναστάσεως, πάντες θά έγερθώσιν έκ τού έλαφροϋ αυτών ύπνου, 
καί θά έξέλθωσιν υπό εύνοϊκωτέρας συνθήκας, ή τάς τοΰ πα
ρόντος χρόνου· —  είς συνθήκας, ένθα ή αμαρτία καί ό θάνα
τος δεν θά βασιλεύσωσιν είς συνθήκας, ένθα ό Σατανάς δεν θά 
έχη τό κράτος τού θανάτου, διότι θά εχη δεσμευθή, καί κατά τάς 
οποίας, ό Λυτρωτής θά έχη πλήρη εξουσίαν, καί θά έξασκή τήν 
ύύναμιν ταύτην πρύς άπελευθέρωσιν τών δέσμιων έκ τής μεγάλης 
φυλακής τοΰ θανάτου. Ή  άνύψωσις δέ αύτη θά γείνη δι* εκεί
νους έξ αυτών, οΓτινες, υπό τάς εύνοϊκάς έκείνας συνθήκας, θά 
(ύπ)ήκουον τής φωνής αύτοΰ, καί θά περιεπάτουν έν τή λεω- 
φόρφ τής άγιότητος, άνερχόμενοι βαθμιαίως έκ τής κοιλάδος τής 
σκιάς τοΰ θανάτου, πρύς τήν πλήρη τελειότητα τής ζωής καί 
ειρήνης καί ευλογίας, άτινα άρχικώς έχορηγήθησαν είς αύτούς, 
υπό τού Δημιουργού αύτών, άλλ’ άτινα άπωλέσθηοαν διά τής πα
ρακοής του 1 Ιατρός Ά δάμ, καί τά οποία θά έπανακτηθώσι διά τής 
άξίας τοΰ δευτέρου Ά δάμ, καί διά τής προς αύτόν παρακοής. 
Τούτο κατόπιν ώδήγησε τόν ’Απόστολον, δπως έκφέρη τήν πρό- 
τασιν (τοΰ 21ου έδαφίου) οτι τό σχέδιον τού Θεού είνε δπως άφ’ 
ού «δι, ανθρώπου είσήλθεν ό θάνατος, δ ι’ άνθρωπον επίσης εδει 
νά προέλθη ή άνάστασις τών νεκρών». Ούδεμία παρανόησις χωρεΐ 
είς τήν έννοιαν τών λόγων τοΰ ’Αποστόλου, δτι ό πρώτος άνθρω
πος διά τοΰ οποίου έπήλθεν ό θάνατος ήτο ό Ά δάμ , καί δτι δ 
δεύτερος άνθρωπος, διά τοΰ οποίου έρχεται άνάστασις είναι «δ 
άνθρωπος Χριστός ’Ιησούς», δστις έν ταϊς ήμέραις τής σαρκός 
αύτού διεκήρυττε, «ΤΙ σαρξ μου έστίν, ήν έγώ δωσω υπέρ τής 
τού κόσμου ζωής». Καί πάλιν όμιλών περί τών σκοπουμένων απο
τελεσμάτων τής θυσίας ταύτης έλεγεν, «’Εγώ είιιί ή άνάστασις 
καί ή ζωή». — Ίω άν. στ' 51. ια ' 25.

ΤΙ διακήρυξις τής κοινής ήμών μεταφράσεως τής Γραφής, 
«Καθώς πάντε ; άποθνήσκουσιν έν τφ  Ά δάμ, ούτω καί πάντες θέ- 
λουσι ζωοποιηθή έν τφ Χριστφ, είναι πασιδήλως έσφαλμένη 
μετάφρασις. Τό χωρίον τούτο δπως έχη, εύρίσκεται είς άντίφα- 
σιν προς άλλα Γραφικά χωρία, άτινα διακεκριμένως περιορίζου- 
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σι χόν αριθμόν εκείνων οιτινες θέλουσι ζωοποιηθή (ζωοποιηθη) 
διά του Χρίστου. *Η κακή αυτή μετάφρασις ύποβοηθεί τό δόγμα 
τής παγκοσμίου σωτηρίας, διότι αυτή φαίνεται νά σημαίνη, ότι 
ή χάρις του Θεού, και ή διά Χρίστου ευλογία, ύπ’ ούδεμίαν έννοι
αν τής λέξεως θά λάόη ύπ’ όψιν αυτής, τους χαρακτήρας εκείνων, 
είς τους όποιους ή ζωή θά δοθή». Ά λλα όμως Γραφικά χωρία, 
καΰιστώσι σαφές τό γεγονός, ότι σύχί πάντες «θά είσέλθωσιν 
είς τήν ζωήν» αλλά μόνον «οΐ ποιούντες τό θέλημα του Πατρύς 
του έν τοΐς Ούρανοΐς». Σαφής τις δέ διακήρυξις επί του ζητή
ματος τούτου εύρίσκεται έν τοΐς λόγοις τού Κυρίου, «ό έχων τον 
Υιόν, έχει ζωήν, ό μή έχων τον Υιόν τού Θεού, τήν ζωήν ούκ 
έχει». — Α' ’Ιωάν, ε' 12.

Πολλοί άναγινώσκοντες τό χωρίον τούτο, άποτυγχάνουσι νά 
δώσωσι τήν κατάλληλον έμφασιν εις τάς λέξεις «ζωοποιηθήθον- 
τιη». Ούτοι νομίζουσι περί τού χωρίου, ώς σημαίνοντος απλήν τι- 
να έξέγερσιν έκ τού ύπνου τού θανάτου* ή σημασία όμως τούτου 
είναι μάλλον περιληπτική καί περισσότερον έξοχος, ή αυτή. 
‘Ο θάνατος, οστις έπήλθε διά τού Άδάμ, δέν ήτο απλώς μόνον 
ή απώλεια μικρού τεμαχίου ζωής, τήν οποίαν κατέχει ό κόσμος 
σήμερον, άλλ’ ήτο ή απώλεια τής ζωής υπό τήν πλήρΐ) αυτής 
έννοιαν, καί τό πλήρες αυτής μέτρον, ύπό τό όποιον μέτρον κατ 
τεΐχεν ό Άδάμ ταύτην, ώς αντιπρόσωπος όλοκλήρου τής ανθρώ
πινης οικογένειας. Καθώς τό «άποθνήσκειν» σημαίνει τήν απώλειαν 
πάσης ζωής, ό δέ θάνατος τού Άδάμ ήρξατο ευθύς αμέσως μετά 
τήν καταδικαστικήν αυτού άπόφασιν, τοιουτοτρόπως καί τό «ζωο- 
ποιηθήναι» θά έσήμαινεν ούχί απλήν τινα έναρξιν καί κατεύθυν- 
σιν πρύς τ7]ν τελείαν ζωήν, καί έξοδον έκ τού θανάτου, άλλα κα
ταλλήλως θά κατενοεΐτο ώς σημαίνον άποκατάστασιν είς τήν πλή
ρη τελειότητα τής ζωής, τοιαύτης ζωής, οΐαν ό Άδάμ κατείχε 
προ τής αμαρτίας —  ζωοποπ]θήσονται ύπό τήν έννοιαν τής έκ 
τού θανάτου άνυψώσεως. Είναι λοιπόν πρέπον, όπως ή τελεία 
αύτη έννοια καί σημασία τής λέξεως «ζωή» διακρατεΐται έν τφ 
νφ ήμών, όταν έξετάζωμεν τό χωρίον τούτο, καί πρέπει νά έν- 
θυμώμεθα, ότι έκ τής άπόψεως τού Κυρίου, ολόκληρον τό γένος 
τού Άδάμ είναι νεκρόν, ούχί μόνον εκείνοι οιτινες κατέβησαν είς 
τον τάφον, αλλά καί έκεΐνοι οιτινες εύρίσκονται καθ’ οδόν, όδεύ- 
οντες προς αυτόν. 'Η περί ζωής καί θανάτου έκτίμησις τού Κυρί
ου ήμών, έξεικονίζεται διά τών λόγων αυτού, «Ά φες τούς νεκρούς 
νά θάψαισι τούς εαυτών νεκρούς, συ δέ ύπαγε καί κήρυξον τό Εύ- 
αγγέλιον». (Ματθ. η' 22). Ενταύθα οί άπιστοι άναφέρσνται ώς 
δντες είσέτι νεκροί, διότι ούδεμίαν ένωσιν έχουσι μετά τού ζωο
δότου* ένφ οί πιστοί εξ ίσου άναφέρονται ώς ζώντες, καίτοι έσώ- 
θησαν έκ τού θανάτου ήδη μόνον διά τής έλπίδος, καί δέν θά 
δυνηθώσι νά ύποστώσι τήν πραγματικήν άπελευθέρωσιν έκ τού



Τ Η Σ ΝΕΑΣ Κ ΤΙΣΕΩ Σ 663

κράτους του θανάτου, εΐ μή κατά την άνάστασιν. — Β ' Κοριγθ. 
α '  10. Ρωμ. η ' 24.

Η  ΜΕΤΑ ΤΑΥΤΑ ΑΝΑΣΤΑΣΙΣ Π ΡΟ Σ ΖΩΗΝ.

Τό χωρίον τούτο είς τό άρχαϊον κείμενον άναγινώσκει 
ώς έξης· «"Ωσπερ γάρ έν τφ  Ά δάμ  πάντες άπο- 
θνήσκουσιν, οϋτω καί έν τφ  Χριστφ πάντες ζωοποιηθήσονται». 
Μόνον οί ζωτικώς συνδεθέντες μετά του Ά δάμ , άπέθανον ένεκα 
τής αμαρτίας αύτοϋ. Ό  Σατανάς, καίτοι ήτο ό Πατήρ του ψεύ
δους, και άνθρωποκτόνος έξ αρχής, δεν άπέθανεν έ'νεκεν τής α
μαρτίας τοϋ Ά δάμ, διότι δεν ήτο έν τφ Ά δάμ, όπόταν ό τελευ
ταίος ούτος κατεδικάσθη είς θάνατον* ομοίως καί οΐ άγγελοι, οΐ- 
τινες δεν έφύλαξαν τό πρώτον αυτών οίκητήριον, δεν συμμε- 
τέσχον είς τον Άδαμιαΐον θάνατον, διότι δεν ήσαν έν τφ  Ά δάμ. 
Τό έπιχείρημα του Αποστόλου είναι ότι ό Ά δάμ  ήτο ό πατήρ, ή 
ζωοδότης γένους τινός, καί δτι διά τής παρακοής, τόσον αυτός, 
όσον καί τό γένος, τό έν τή όσφΰϊ αύτοϋ ύπαρχον, έκληρονόμησαν 
τάς συνθήκας τοϋ θανάτου, αΐτινες έπέσπευσαν την οδόν αυτών 
προς τον τάφον κατά τό μάλλον καί ήττον ταχύτερον. νΗδη λοι
πόν, καθώς πάντες όσοι ήσαν έν τφ  Ά δάμ  συμμετέσχον τής κα
ταδίκης αύτου καί κατακρίσεως, οϋτω καί πάντες έν τω Χριότω* 
θά συμμετάσχωσι τής Θείας εύνοιας δι’ αύτου.

Τό γένος τοϋ Ά δάμ ήτο έν αύτφ πραγματικώς καί νομικώς, 
χωρίς την ιδίαν αύτοΰ εκλογήν ή προαίρεσιν, —  έν αύτφ έκ (ρύ
σεως. 'Όσοι δέ είναι έν Xgt<fc<5 έρχονται προς αυτόν διά χάριτος, 
—  άτομικώς καί υπό όρους. Συμφώνως δέ προς τάς Θείας διατά
ξεις, ή έκ τήσ καταδίκης τοϋ θανάτου άπολντρωάις τοϋ Ά δάμ, θε- 
λει έπιδράση τελικώς έφ* όλου τοϋ γένους αύτοϋ, μέχρι τοϋ βαθ
μού, ώστε νά έλευθερώση αύτούς έκ τής καταδίκης τοϋ θανάτου, 
καί επέκεινα τούτου ακόμη, <υστε νά προμηθεύση αύτοίς τό φώς, 
την γνώσιν, καί την ευκαιρίαν, όπως προσέλθωσιν είς τον Χριάτόν, 
μόνον όμως εκείνοι οΐτινες θά έπίυφεληθώσιν έκ τοϋ προνομίου τού
του, καί θά έλθωσιν είς τον Χριστόν, θά ξωοποιηΟώόιν, υπό τήκ 
πλήρη καί κατάλλιιλον έννοιαν τής λέξεως ταύτης —  θά άνυψω- 
θώσιν έκ τοϋ θανάτου τελείως. Ή  σύζυγος τοϋ Ά δάμ ήτο έξ αύ
τοϋ, καί άντεπροσωπεύετο ύπ' αύτοϋ, καθώς καί τά έν τή όσφύϊ 
αύτοϋ τέκνα. Τό αύτό δέ συμβαίνει καί μέ τόν Χριστόν. 'Η  νύμφη 
αύτοϋ, ή έκκλησία, αναπτύσσεται πρώτη, καί λαμβάνει ζωήν έκ 
τής ζωής αύτοϋ* βραδύτερον δέ ό κόσμος άφ* ου έγερθή έκ τοϋ 
«ύπνου» τοϋ θανάτου, καί άχθή είς την γνώσιν τής αλήθειας, κατά 
τήν διάρκειαν τής Χιλιετηρίδος, θά λάβη τό προνόμιον νά έλθη 
έάν δέ ουτοι παραμείνωσιν έν τή σχέσει ταύτη, τοϋτο θά σημαίνη 
τήν άνάπτυξιν αύτών είς τήν τελείαν άποκατάστασιν τής άνθρω-
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πίνης τελειότητας, —  προς παν ο,τι άπωλέσθη έν τφ  πρώτιρ Ά* 
δάμ. Τοιουτοτρόπως λοιπόν πάντες οί έν τψ Χριστφ θά άχθώσιν 
είς τήν τελειότητα της ζωής, —  «θά ζωοποιηΟωόνν», υπό την από
λυτον πλήρη Εννοιαν. Ούτοι ήσαν είς τον πρώτον ζωοδότην έκ 
φύσεως, και άπέτυχον διά τής αποτυχίας Εκείνου. Θά λάβωσι δέ 
την ευκαιρίαν μετ’ όλίγον, δπως προσέλθωσιν είς σχέσεις προς 
χόν δεύτερον Ά δάμ, ή ζωοδότην, καί Εάν ώς κατάλληλα αυτου 
τέκνα, ύπακούωσιν είς την φωνήν αυτού, θά ζήσωσι, —  θά ζωο
ποιηθώ σι ν.

Ή  έξήγησις αυτή, καί ούδεμία άλλη, καθιστφ τό χωρίον τούτο 
σύμφωνον προς την δλην έννοιαν του κεφαλαίου. Ό  Απόστολος 
προχως>εΐ ηετά του επιχειρήματος του, καί άψ’ οϋ ?^έγει, «Ουτω καί 
πάντες έν τφ Χριστφ ζωοποιηθήσονται», προσθέτει τά έξης* « 'Έ 
καστος όμως έν τφ ίδίφ τάγματα. ’Αναφέρει δέ ώς τό πρώτον 
τάγμα, την έκκ?α]σίαν, την νύμφην, τό σώμα του Χρίστου, «τον 
Χριστόν», «την απαρχήν», την Πρώτην Άνάστασιν. (Φιλιπ. 
γ '  10). Ούτοι έρχονται είς σχέσιν προς τον Χριστόν, κατά την 
διάρκειαν του Ευαγγελικοί) τούτοι αίώνος, υπό «την άνω αύτου 
κλήσιν» καί άποτελοΰσι τον «πολύτιμον θησαυρόν» τού Χριστού, 
καί θά παρασχεθή είς αυτούς ζωή έπι είδικού επιπέδου μετά τής 
Επιπροσθέτου δόξης, τιμής καί αθανασίας, άτινα Ενταύθα κατα
φαίνονται, καί τά όποια βραδύτερον θά καταδειχθώσιν ακόμη τε
λείστε ρον.

«Έπειτα», διακηρύττει ό ’Απόστολος, ώς διάφορόν τι τάγμα, 
τό υπόλοιπον εκείνων οίτινες εύρέΟηδαν αζιυι ζωής, θέλει ζωο- 
ποιηθή, ή θά άνυψωθή τελείως εκ τής αμαρτίας, καί τού θανά
του. Ή  άνύψωσις τής δευτέρας ταύτης τάξεως θά είναι τό έρ- 
γον τού Χιλιετούς αίώνος· ή ζ ω ο π ο ί η σ ι ς  αυτών θά 
είναι βαθμιαΐον Εργον, δπερ θά Επιτελεσθή κατά τό τέλος τής 
περιόδου εκείνης. Εξαιρούνται, —  καί επομένως, ίσως, καί μετά 
καταλληλότητος δύνανται νά όνομασϋώσιν έτέρα τάξις, ή όμάς 
—  οί υπερνικηταί τής περιόδου τής προηγηθείσης τής Πεντηκο
στής— τών πιοτιών αρχαίων άριστέων, τών υπό τού ’Αποστόλου 
άναφερομένων. (Έ δρ . ια ' 39,40). Ούτοι Επειδή Επεδοκιμάσθη- 
σαν παρά Θεού, — «λαδόντες καλήν μαρτυρίαν» — Επειδή ή δο
κιμασία αύτών Ετελείωσε, δέν θά ήτο άναγκαΐον δπως ή άποκα- 
τάστασις αύτών Εκ τού θανάτου, καί προς τήν ζωήν, είναι δαθ- 
μιαΐον τι έργον. Ούτοι Εκρίθησαν προηγουμένως. Ε π ο 
μένως ή άνάστασις αύτών θά είναι στιγμιαία τοιαύτη, διαφόρου 
δμως τάξεοος ή όμάδος, ή τάγματος από τον Χριστόν, κεφαλήν 
καί σώμα.

Μετά τήν άνάστασιν τών αρχαίων άριστέων είς τήν πλήρη 
τελειότητα τού ανθρωπίνου νοός καί σώματος, ώς τήν πρώτην 
τάξιν τού φυσικού ανθρώπου, δυνάμεθα νά άναμένωμεν, δτι τό
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έργον τής άναστάσ'εως θά άρχίση από τά έθνη, ή λαούς τής 
γης, κατά τον χρόνον τής έγκαταστάσεως τής Βασιλείας, —  τά 
εννέα δέκατα των όποιων είναι πραγματικώς νεκρά, αλλά κατά 
γενικήν συνήθειαν καλούνται ζώντα. Καίτοι ούτοι δεν εύρίσκον- 
ται είς τούς τάφους αυτών, ούτοι έκ Θείας άπόψεως θά είναι 
νεκροί, τά δέ ζωοπαραγωγά, ή τής άποκαταστάσεως μέσα καί 
μέθοδοι, θά άρχίσωσιν αμέσως είς αυτούς. Ή  Βασιλεία του Κυ
ρίου, ενεργούσα εν τψ κόσμφ, καί κυβερνώσα αυτόν υπό τούς 
νόμους τής δικαιοσύνης καί τής αγάπης, θέλει έκτεθή σαφέστατα 
ένώπιον αυτών. Ή  δέ γνώσις τού Κυρίου θά καλύψη ολόκληρον 
την γήν, πρός φωτισμόν αυτών. Τότε θά έχωσι πλήρη ευκαιρί
αν, δπως έκλέξωσι την δικαιοσύνην, την ύπακοήν, καί την αιώ
νιον ζωήν, ή νά έκλέξωσι την αδικίαν, την παρακοήν, καί τόν 
δεύτερον θάνατον. Μόνον εκείνοι οίτινες έκλέγουσι την ζωήν, 
δι’ ύπακοής, πρός την φωνήν τού Υιού τού ’Ανθρώπου, καί υπο
τάσσονται είς τάς άπαιτήσειςτής Βασιλείας διά τήν άνυψωσιν 
αυτών, θά άφιχθώσι ποτέ είς τήν πλήρη άποκατάστασιν, είς τήν 
πλήρη τελειότητα, είς τήν ζ ω ή ν .

Ά φ ’ ου ούτοι θά έχωσιν άρχίση νά βαδίξωσιν είς τήν οδόν 
τής ζωής, τινές έξ έκείνων, οίτινες εύρίσκονται είς τήν μεγάλην 
φυλακήν τού θανάτου, τόν τάφον, θά έξέλθωσιν, θά έγερθώσιν, 
δπως τύχωσι καί ούτοι τής αυτής υποδοχής. Καθόσον δέ ό κό
σμος θά γίνηται έτοιμος δπως τούς δέχηται, έτεροι, καί έτεροι 
ακόμη, θά έξέρχωνται έκ τού τάφου, δπως άπολαύσωσι τών αυ
τών μακαρίων ευλογιών τής άποκαταστάσεως, τής άναστάσεως, 
αίτινες έπρομηϋεύθησαν είς αυτούς διά τής χάριτος τού Θεού, 
διά τής άπολυτρώσεως τής έν Χριστφ ’Ιησού τφ Κυρίψ ήμών. 
Ά λλ’ είς πάσαν περίπτωσιν ή δοκιμασία θά είναι ή αυτή· «*Όστις 
δέν (ύπ)ακούση τού προφήτου έκείνου, (τού Χριστού), θά έξο- 
λοθρευθή έκ τού μέσου τού λαού αυτού, (έν τφ Δευτέρφ θανάτφ, 
—«ούκ δψεται ζωήν»). Τουναντίον δέ, δστις άκούση τού προ
φήτου έκείνου,, ό τοιούτος θά άνυψούται σπιθαμήν πρός σπιθα
μήν, 6ήμα πρός βήμα, έκ τής καταστάσεως τού θανάτου, έως δ- 
του έν Χριστφ, καί τελείως ύποτεταγμένος εις αυτόν, θά άπο- 
κτήση ζωήν έν τή πληρότητι καί τελειότητι αΰτής.

Ή  έξής έρώτησις θά έλθη εις τινας· Δέν θά ήτο άναγκαίον 
δπως έκαστον μέλος τής ανθρώπινης οικογένειας κατέλθη εις τόν 
τάφον, πριν ή ύποστή τάς δυνάμεις τής άναστάσεως έκείνης; Ά - 
ποκρινόμεθα, δτι είναι άνάγκη διά πάντας έκείνους οίτινες θά έ
χωσι μέρος είς τήν Πρώτην Άνάστασιν, δπως κατέλθωσιν εις τόν 
πραγματικόν θάνατον, πρίν ή συμμετάσχωσιν είς τάς ευλογίας τής 
άναστάσεως έκείνης, διότι τοιαύτη ήτο ή διαθήκη αυτών, καί τοι- 
αύτη ήτο ή πρός αυτούς ύπόσχεσις τού Κυρίου, «Γίνου πιστός μέ
χρι Οανάτον, καί δώσω σοι τόν στέφανον τής ζωής»· Ή το άναγ-
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καΐον, δπως ό Κύριος, ό αρχηγός τής σωτηρίας ημών ούχί μόνον 
κόμη άφιέρωσιν μέχρι θανάτου, ώς ζώσαν θυσίαν, άλλ’ ήτο άναγ- 
καίον έπίσης, δπως τελειοποίηση την θυσίαν εκείνην, ή συμπλη- 
ρώση αυτήν την άφιέρωσιν του έν τφ πραγματικφ θανάτφ. Ή  
αυτή δέ αρχή εφαρμόζεται εις ολόκληρον τήν εκκλησίαν, ήτις εί
ναι τό σώμα αυτού, καί ήτις πρέπει, «νά άναπληρώση τά υστερή
ματα των παθημάτων τού Χριστού, Ινα γείνωσι καί συμμέτοχοι 
μετ’ αυτού έν τή δόξη καί εύλογίφ τής «άναστάσεως Αυτού» τής 
ΙΙρώτης 'Αναστάσεως. *Όσον αφορά όμως τον κόσμον τής αν- 
θρωπότητος, δεν είναι ανάγκη δπως μεταβώσι πάντες πρώτον εις 
τον τάφον, πριν ή συμμετάσχωσιν εις τήν άποκατάστασιν, τήν ά- 
νάστασιν, τήν άνύψωσιν.

Καθώς έχομεν ήδη παρατηρήση, όλόκληρος ό κόσμος, έκ Θεί
ας άπόψεως, ύπελογίσθη νεκρός, ευθύς μετά τήν καταδίκην τήν 
έπί τού Άδάμ έπελθούσαν, ενεκεν παρακοής. ’Ολόκληρος ό κό
σμος εύρίσκεται εις τήν φυλακήν, κατά τον παρόντα καιρόν, δε
σμευμένος διά τών πέδικλων τής άσθενείας, διανοητικής, φυσικής, 
καί ήΰικής. Ύπάρχουσι διάφορα διαμερίσματα έν τή φυλακή ταύ- 
τη, έκεΐνοι δέ τούς οποίους οι άνθρωποι καλούσι ζώντας, αλλά τούς 
όποιους ό Θεός καλεϊ νεκρούς, (έν παραβάσει καί άμαρτίαις, καί 
υπό τήν Θείαν καταδίκην), ούτως είπεΐν δαδίζουσιν είσέτι έν τή 
αυλή τής φυλακής, καί δεν περιεκλείσθησαν είσέτι εις τά κελλία 
αυτών, τον τάφον* ούτοι δμως εύρίσκονται εις τάς φυλακάς, καί 
οΰδείς έξ αυτών, δύναται νά άποβάλλη τά δεσμά τού θανάτου, 
άτινα είναι έπ’ αυτών. Έάν δέ διαταγή τις άπολύσεως πάντων 
τών δέσμιων άπεστέλλετο προς τον δεσμαφύλακα, τότε τό τοιού- 
τον θά έθεωρούμεν ώς έφαρμοζόμενον, ούχί μόνον προς τούς έν 
τοίς κελλίοις αυτών έγκεκλεισμένους, αλλά προς πάντας οίτινες 
υπό τινα έννοιαν τής λέξεως εύρίσκονται όπισθεν τών κιγκλίδων 
τής φυλακής, καί υπό τήν εξουσίαν καί τήν κυόέρνησιν τού δε- 
σμοφύλακος. Τό αυτό συμβαίνει καί μέ τον θάνατον, τον μέγαν 
δεσμοφύλακα. Ούτος παρέδωσεν εκατομμύρια έκ του γένους εις 
τον τάφον, καί άλλαι ακόμη εκατοντάδες έκατομμυρίων εύρίσκον- 
ται είσέτι έλεύθεροι εις τήν αυλήν τής φυλακής, άλλ’ ίσχυρώς καί 
ασφαλώς φυλαττόμενοι, καί υπηρετούντες μετά στεναγμών καί ά- 
γωνίας, άναμένουσαι τήν άπελευθέρωσιν.

*0 Κύριος δεν έξηγεί τάς λεπτομερείας περί τού τρόπου, καθ’ 
δν έκεΐνοι οίτινες κατήλΟον εις τήν δικαιοδοσίαν τού τάφου, τής 
φυλακής, θά έξέλθωσιν, ούτως ώστε νά άκούσωσι τήν φωνήν 
τού ΥΙου τού ’Ανθρώπου, καί άκούσαντες νά ζήσωσι. (’Ιωάν, ε ' 
25). Δεν δυνάμεθα έπομένως, διαιτητικώς νά καθορίσωμεν άκρι- 
βώς, περί τής φύσεως τής μεθόδου ταύτης. Προφανώς δέν είναι 
άναγκαιον δι’ ημάς δπως κατανοήσωμεν τάς λεπτομερείας τού 
ζητήματος τούτου. Έ ν τούτοις, είναι ένδιαφέρον δι’ ημάς, δπως
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σκεπτώμεθα περί τούτον, και δυνάμεθα νά παραδεχθώμεν δτι 
Κύριος δέν θά δυσαρεστηθη εάν ήμείς σκεςρθώμεν ολίγον τι σχε- 
χικώς προς χόν τρόπον τούτον. Τά ήμέτερα συμπεράσματα, έχου- 
σιν ήδη διά βραχέων έκτεθή, (*) οτι δηλαδή έκαστος δστις θά 
γίνηται δέκτης τής χάριτος, καθόσον αύξάνη εις την γνώσιν και 
εις την αγάπην, επιθυμεί όπως συνεργασθή δσον τό δυνατόν πε
ρισσότερον είς την εύλογίαν των άλλων, ιδίως δέ προς τούς πλη- 
σιέστερον προς αυτόν έκ συγγένειας, καί δτι τό γενικόν μέσον τής 
προς τον Κύριον προσεγγίσεως επί τού ζητήματος τούτου θά εί
ναι διά τής προσευχής καί τής προπαρασκευής, προς άπάντησιν 
των οποίων, αί εξεγέρσεις θά λαμβάνωσι χώραν. ‘Υποθέτομεν 
οτι ό κόσμος τότε θά πλησιάζη τό «Βασιλικόν ιερατείον» προς βο
ήθειαν έν ταΐς άσΟενείαις, κλπ. καθώς ot ’Ιουδαίοι τυπικώς ά- 
πηυθύνετο προς τό Μωσαϊκόν ίερατεΐον. Ή  προσευχί^ επομέ
νως θά είναι ό συνήθης αγωγός, οργανον διά τάς ευλογίας.

ΑΝΑΣΤΑΣΙΣ —  "Η Σ Τ Α Σ ΙΣ  ΚΑΙ ΠΑΛΙΝ.

*Η αληθής σηιιασία τής άναάτύόεως, ώς ύποσχέσεως προ- 
βαλλομένης ήμίν έν ταΐς Γραφαις άπωλέσθη γενικώς, διότι ή λέ- 
ξις αυτή άπώλεσε την σημασίαν της έν μέρει. Πολλοί δέ Χριστια
νοί προσεγγίζοντες ακόμη πλησιέστερον προς την νομικήν χρήσιν 
τής λέξεως, όμιλούσι περί άναάτάύεως τού Λαζάρου, τής άνα- 
βτάόεως τού υιού τής χήρας έν Ναΐν τής άναιίτάόεως τής θυ- 
γατρός του Ίαείρου, κλπ., καί κατέχονται υπό των αυτών σκέ
ψεων έν ταΐς διανοίαις αυτών, όπόταν όμιλώσι περί τών έν ταΐς 
Γραφαίς περιεχομένων υποσχέσεων τής άναστάσεως ήτις θά λά- 
βη χώραν κατά την πρωίαν του Χιλιετούς αίώνος. Τό τρομερόν 
τούτο λάθος μεγάλως έπεσκότισε πάσαν σκέψιν έπί τού σπουδαιό
τατου τούτου ζητήματος. Δέν είναι αληθές δτι ό  Λάζαρος καί 
οΐ άλλοι οΰς άνεφέραμεν, άνεση] θησαν· ούτοι απλώς μόνον ήγέρ- 
θησαν, άνεζωογονήθησαν. ''Υπάρχει δέ μεγάλη διαφορά μεταξύ 
τής απλής έγέρσεως, καί τής πλήρους, τελείας άναστάσεο>ς έκ του 
θανάτου προς τήν τελειότητα τής ζωής. νΕγερσις σημαίνει απλήν 
τινα £ναρξιν καί πάλιν τής μηχανής τής ζωής, — . άναβίωσιν 
— τούτο δέ ήτο παν δ,τι έγένετο εις τον Λάζαρον, ή είς τον 
υίόν τής χήοας έν Ναΐν, ή τήν θυγατέρα ίου Ίαείρου. Ού~ 
τοι εύρίσκοντο άκόμη υπό τήν καταδίκην τού θανάτου, καί απλώς 
έδοκίμασαν μικράν τινα παράτασιν τής παρούσης θνησκούσης 
καταστάσεως. Ούτοι δέν άννψώθησαν, δέν άνεστήθησαν έκ τού 
θανάτου εις τάς τελείας συνθήκας της ζωής.

Ή  λέξις άνάϋταάις ήτις άναφέρται 40 καί τρεις φοράς

Ο  Τόμος Δ ' σελ. 577.
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είς τήν Καινήν Διαθήκην σημαίνει ότάθιν καί πάλιν* Ούδέποτε 
χρησιμοποιείται σχετικώς πρός τήν άνόρθωσιν, άνάστασιν νεκρού 
τίνος σώματος είς θέσιν στάσεως έκ του τάφου, άλλ' ούτε καί ση
μαίνει τήν απλήν άναψύχωσιν ή τήν κίνησιν πάλιν έκ νέου τής 
μηχανής τής ζωής. Ή λέξις αΰτη σημαίνει πλέον τι σπουδαιότε- 
ρον τούτου. Χρησιμοποιείται, ώς άντίθεσις ή αντίθετον του θα
νάτου, — ή έπανάκτησις έκ τού θανάτου. "Ινα δέ λάβωμεν τήν 
κατάλληλον έννοιαν τής σημασίας τής αναύτάόεως, πρώτον πάν
των πρέπει νά έχωμεν όρθήν άντίληψιν περί τού τ ί έστί ζωή έκ 
Θείας άπόψεως. Κατόπιν πρέπει νά ίδωμεν, τ ι έστί θνήσκειν καί 
θάνατος* έχοντες δέ τάς δύο ταύτας σκέψεις ενώπιον τής διάνοι
ας ήμών, θά δυνηθώμεν νά άντιληφθώμεν τήν έννοιαν τής άνα- 
στάσεως, ή τής επαναφοράς έκ τού θανάτου είς τήν πλήρη τελειό
τητα τής ζωής, έκ τής όποιας πάντες ήμεϊς έν τφ Άδάμ, έξεπέ- 
σαμεν.

Δύο μόνον άνθρωποι κατείχαν ποτέ ζωήν πρώτον ό Άδάμ, 
προ τής παραβάσεως αυτού, πριν ή έπιφέρη έφ έαυτού τήν άράν 
ή τήν καταδίκην τού θανάτου, καί τάς ένεργείας τού θνήσκειν, καί 
δεύτερον, ό άνθρωπος Χριστός 'Ιησούς. Τήν στιγμήν, καθ’ ήν ή 
θανατική άπόφασις άπηγγέλθη κατά τού Άδάμ, ή ζωή αυτού ά- 
πωλέσθη, αί ένέργειαι τού θνήσκειν ήρξαντο, καί αυτός εύρίσκε- 
το έν τφ Θανάτω, καί έπομένως, ούχί πλέον τού λοιπού έν τή 
ξωπ. Ούτος έπί μάλλον καί μάλλον κατεβυθίζετο πρός τά κάτω, 
πρός τον θάνατον, έως ού τέλος έγένετο τελείως νεκρός, καθώς 
ήτο νομικώς νεκρός από τήν στιγμήν τής καταδίκης. Οι άπόγονοι 
τού Άδάμ, ουδέποτε έσχον ζωήν ό σπινθήρ, δστις πτερυγίζει έπί 
τινα έτη, δέν άναγνωρίζεται παρά τού Θεού, διότι ό θάνατος, ή 
θανατική άπόφασις τού θανάτου έπικρέμαται έπί πάντων, καί διό
τι έκείνοι οιτινες γεννώντα είς τόν κόσμον δέν λαμδάνουσι ζωήν 
ύπό τήν πλήρη έννοιαν τής λέξεως ταύτης, άλλ' άπλώς θνήσκου- 
σάν τινα κατάστασιν. Καθώς ήδη ύπεδείχθη, ολόκληρος ό κόσμος, 
είναι ήδη νεκρός, έκ τής άπόψεως τής δικαιοσύνης· ό δέ Θεός 
αναγνωρίζει ώς έχοντας ζωήν, (καίτοι ύπολογιστικώς) μόνον έ 
κείνους οιτινες ήνόϊθησαν πρός τόν Υιόν τού Θεού, τόν Λυτρω
τήν των ανθρώπων, τόν Ζωοδότην.

Έάν ή σκέψις αύτη περί τού τ ί συνιστ$ τήν ζωήν, καί περί 
τού τ ί συνιστφ τό θνήσκειν, διακρατήται έν νφ —  έάν ένθυμώ- 
μεθα, έξ όποιας τελειότητος ζωής, καί έξ όποιου ένδοξου ύψους, 
ό άνθρωπος κατέπεσεν είς τήν παρούσαν κατάστασιν τού έκφυλι- 
σμου καί τού θανάτου, —  τότε καί μόνον τότε, δύναται καταλλή
λως νά κατανοηθή ή σημασία τής λέξεως όνάύταόις, ώς σημαί- 
νουσα στάσιν έκ νέου, επαναφοράν είς την κατάάταύτν, έκ τής 
όποιας η  πτώίΗς έλαβε χώραν, είς τήν κατάστασιν τής τελειό
τητος, έν τή όποια δ Πατήρ Άδάμ έδημιουργήθη Ό  δέ Θεός
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του Χρίστου. Ό  δρος δέ, είναι, βπως πάντες οίτινες θά άχθώσιν 
είς την γνώσιν τής αλήθειας, άποδεχθώσι την Θείαν εύνοιαν, 
προτίθεται νά έπαναφέρη πάντας τούς θέλοντας έκ του κόσμου τής 
άνθρωπότητος, είς την κατάστασιν ταΰτην τής τελειότητος διά 
καί άποδείξωσι την πιστότητα αυτών δι’ ύπακοής προς τό πνεύμα 
τού Θείου νόμου.

Ή  λέξις αύτη άνάόταότς ουδέποτε χρησιμοποιείται, σχετι
κούς προς την απλήν άναβίωσιν των νεκρών. Η  προσεκτική έξέ- 
τασις τών τεσσαράκοντα τριών Γραφικών χωρίων, είς τά  όποια 
ή λέξις αΰτη ανάόταύις άναφέρεται, θέλει άνευρη ταύτα είς από
λυτον δμοφωνίαν πρός τον ορισμόν καί την σημασίαν, την όποιαν 
προσεδώσαμεν ενταύθα είς την λέξιν ταύτην —  έπαν-όρθωσιν, 
έπαν-άκτησιν έκ τού θανάτου, επάνοδον είς ττ'ιν τελείαν ζωήν. 
"Εν μόνον χωρίον έκ τών τεσσαράκοντα τριών πιθανόν νά θεω- 
ρηθή σκοτεινόν υπό τινω ν τούτο εύρίσκεται είς Εβραίους ια ' 35. 
'Ολόκληρος ή φράσις άναγινώσκει ώς εξής: «νΕλαβον γυναίκες 
έξ άναοτπόεωο τούς νεκρούς αυτών». Γενικώς υποτίθεται, δτι οί 
λόγοι ούτοι άναφέρονται υπό τού ’Αποστόλου είς τάς δύο γυναί
κας, τών όποιων οί υίοί άνεζωογονήθησαν, ό είς υπό τού προφή
του Ήλιου, καί ό ετερος υπό τού προφήτου Έλισσαιέ. (Α ' Βασ. 
ιζ ' 17-23. Β ' Βασιλ. δ ' 18-37). Η μ ε ίς  διαφωνούμεν ώς πρός την 
θεωρίαν ταύτην, διά δύο λόγους,

(1) Διότι αΰτη δέν συμφωνεί πρός την σημασίαν τής λέξεως 
άνάιίταόις, καθώς τούτο ένδείκνυται υπό τών άλλων τεσσαράκον
τα  δύο χωρίων, καί τής χρήσεως τής λέξεως ταύτης έν τή Καινή 
Διαθηκη.

(2) Διότι τοιαύτη τις έξήγησις, δέν θά συνεφώνει τόσον κα
λώς πρός τό έπιχείρημα τού ’Αποστόλου είς Εβραίους ια '. Τά 
έκεΐ έκτιθέμενα έπιχειρήματα, ήσαν ή πίστις τών αρχαίων άριστέ- 
ων είς τόν Θεόν, καί ή πίστις είς μέλλουσαν άνάστασιν, ήτις θά 
άπεδίδετο ώς βραβείον, μετά την ένδόξασιν τής έκκλησίας, ώς 
τούτο καταδεικνύεται είς τό έδάφιον 40. Ή  «κρείττων άνάστα- 
σις», διά την όποίαν ούτοι θά ήδύναντο νά έλπίζωσι, καί ήτις ά- 
πετέλει την βάσιν τής πίστεως αυτών, είναι ακόμη μέλλουσα, κα
θώς τούτο διακηρύττεται είς τό έδάφιον 39 — «ούκ έκομίσαντο 
τήν έπαγγελιάν» — δέν έλαβον τό βραβείον· έπομένως πάσα 
ϊγερθις τών Ιδίων, οίτινες έκοιμήθησαν, δέν ήτο καί τό βραβείον, 
ούτε ή έπαγγελία, τήν όποίαν ούτοι έζήτουν. Ό  ’Απόστολος άνέ- 
φερε περί του Γεδεών, τού Βαράκ, τού Σαμψών, τού Ίεφθάε, τού 
Δαβίδ, τού Σαμουήλ καί τών προφητών, οίτινες έξετέλεσαν θαυ
μάσια πράγματα, διά τής δυνάμεως τού Κυρίου, καί συμφώνως 
πρός τήν πίστιν αυτών διακινδυνεύσαντες, καί είς πολλάς περι
στάσεις θυσιάσαντες τήν ζωήν αυτών εις τό έργον τού Κυρίου. 
ΑΙ γυναίκες είχον όλιγωτέρας ευκαιρίας, ώς πρός τούτο, καί έν
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τοντοις δ ’Απόστολος επιθυμεί νά γνωρίσωμεν, δτι αι σύζυγοι, αί 
μητέρες, καί αί θυγατέρες έν τφ  ’Ισραήλ, των όποιων ή εις τον 
Κύριον πίστις ήτο τοιαύτη, ώστε νά διευθύνη αύτάς, όπως συμπα- 
θώσι καί συνεργάζωνται μετά των άνδρών, οίτινες έπεδίδοντο εις 
τούς πολέμους τούτους καί τάς θυσίας, ήσαν συμμέτοχοι μετά των 
άνδρών αυτών, καί συζύγων, καί υίών, καί πατέρω ν ένθαρρύνου- 
σαι δέ αυτούς προς πιστότητα,, έγένοντο κοινωνοί και συμμέτο
χοι μετ’ αυτών εις τάς Ουσίας τής πίστεως, καί διά τής πίστεως 
άπέβλεπον προς τό μέλλον καί άνεγνώριζον την καλλιτέραν άνά- 
στασιν, ήτις επί τέλους θά έπέλθη εις τούς πιστούς τού Κυρίου. 
Παρατηρούσαι διά τού οφθαλμού τής πίστεως προς τό μέλλον αύ- 
ται έ'λαβον έν π ίά τει τούς νεκρούς αυτών άναστηθέντας». Καί τις 
δύναται νά άμφισβ πτήση τό γεγονός, δτι εάν ή πίστις τού ’Αβραάμ, 
δπότε έκουσίως προσέφερε τον υιόν αυτού ’Ισαάκ, ήτο εύπρόσδε- 
κτος εις τον Θεόν, τότε καί ή πίστις τών συζύγων, μητέρων καί 
θυγατέρων έν τφ  ’Ισραήλ, αϊτινες τελείως είσήλθον είς τό πνεύ
μα τών άρρένων αντιπροσώπων, είς τά παθήματα, πολέμους, κα
κουχίας, κλπ., θά ήτο εξ ίσου ευάρεστος εις τον Κύριον. Καί δεν 
θά  άπεδείκνυε τούτο, δτι εάν αύται κατείχον τάς ιδιότητας τών 
άρρένων, θά άπεδεικνύοντο ήρωες είς τάς μάχας, πισταί είς 
τάς δοκιμασίας τών τρομερωτέρων έμπαιγμών καί μαστίγων καί 
φυλακής, κλπ.; Τοιαύται γυναίκες (όλίγαι πιθανόν, καθώς ήσαν 
καί οί άνδρες, τούς όποιους ό ’Απόστολος περιγράφει,) δεν υπάρ
χει αμφιβολία, δτι έπεδοκιμάζοντο παρά τού Κυρίου, επίσης, καί 
άναμφιβόλως θά παρασχεθή αύταίς μέρος τι είς την «κρείττονα 
άνάστασιν», την οποίαν προύνόησεν ό Κύριος διά τούς αρχαίους 
έκείνους άριστείς.

Έ ν φ  δέ άναάταόις σημαίνει την έπαναφοράν εις την προ- 
τέραν στάσιν, τελείως έκ τού θανάτου, έν τούτοις, ύπ’ ούδεμίαν 
έννοιαν τής λέξεως, περιορίζει τάς ενέργειας αυτής, ώστε νά 
καταστήση ταύτην είτε στιγμιαίαν, ή βαθμιαίαν. Γεγονός τυγ
χάνει, ώς παρατηρούμεν, οτι ή άνάστασις τού Κυρίου ήτο στιγμι
αία, έκ τού θανάτου είς την τελειότητα τής ζωής, ένφ ό κόσμος 
θά έχη βαθμιαίαν άνάστασιν ή έπαναφοράν είς την ζωήν, ήτις 
θά καταλάδη μέγα μέρος τών χιλίων ετών άτινα διωρίσθησαν 
διά την άνάστασιν ταύτην, ή τό έργον τής άποκαταστάσεως. 
Ά λ λ ’ ούτε καί μεταβάλλει ή άνάστασις την φύσιν τής ύπάρξε<ος, 
ήτις θά άναστηθή, διότι ό άναστηθησόμενος θά ήναι τής αυτής 
φύσεως καθώς δταν άπέθανεν. Ό  ’Απόστολος υποδεικνύει τού
το έν τφ  λόγφ αυτού επί τού ζητήματος τούτου, διαβεβαιών ήμάς, 
δτι έν τή άναστάσει, ό Κύριος θά δώση είς έκαστον σπέρμα τό 
ίδιον εαυτού κατάλληλον είδος τού σώματος. (Α ' Κορινθ. ιε ' 
35-38). ’Α νθρώ πινης τίνος ύπάρξεως κατελθούσης είς τον θά
νατον, αί ένέργειαι τής άναστάσεως δεν θά ήτο δυνατόν νά με-
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τήλλασσον τήν φύσιν αυτής, συμφώνως προς τήν σημασίαν τής λέ- 
ξεως ταύτης άνάστασις. Τούτο απλώς μόνον σημαίνει, οτι ή ύπαρ
ξή» ήτις εύρίσκεται έν τφ θανάτφ, είναι ή ύπαρξις ήτις θά στα- 
θή καί πάλιν έν τή ζωή.

Ενταύθα παρατηρούμεν τήν αρμονίαν τής Γραφικής διδασκα
λίας, δτι (1) ό Κύριος ήμών Ιησούς μετήλλαξε την φύσιν αυτού, 
δταν έγκατέλειψε τήν δόξαν του Πατρός, καί έγένετο άνθρωπος, 
λαβών τήν φύσιν ημών (2) δτι μετήλλαξε τήν φύσιν αυτού καί 
πάλιν, δταν έθυσιάσθη ώς άνθρωπος, καί απεκυήθη ώς νέον 
κτίσμα, κατά τον χρόνον τον βαπτιάματος αντον εις ήλικίαν τριά
κοντα ετών. ΤΗτο τό νέον εκείνο κτίσμα, δπερ δεν ήχο τού λοιπού 
επίγειον, άλλ’ ουράνιον, τό οποίον άνέστη τήν τρίτην ήμέραν, καί 
έλαβε σώμα, καθώς ό Πατήρ ηΰδόκησε νά δώση εις αυτό —  
πνευματικόν σώμα, σώμα καταλλήλου είδους. ’Ανέστη τελείως έκ 
τού θανάτου εις τήν τελειότητα τής ζωής επί τού επιπέδου, εις τό 
όποιον προηγουμένως άπεκυήθη. ’Ομοίως ή εκκλησία, ή νέα κτί^ 
σις, υπό τον Κύριον αυτής, καί συνδεδεμένη μετά τού Κυρίου 
τής Κεφαλής αυτής, θά λάβη μέρος εις τήν αυτήν άνάστασιν, καί 
επειδή ούτοι λογίζονται μέλη τού σώματός του, περί τούτων λέγε
ται, δτι θά έχωσι μέρος εις τήν «άνάστασιν Του» —  τήν Πρώτην 
Άνάστασιν, (τήν κυρίαν άνάστασιν, τήν πλέον σπουδαιοτέραν ά- 
νάστασιν). Ούτοι έπίσης «άπεκυήθησαν καί πάλιν», «άπεκυήθη- 
σαν έκ τού πνεύματος», ώς νέα χτίσματα, — ένιεύθεν επομένως 
ή άνάστασις αυτών.

Ο φυσικός άνθρωπος, δστις δέν έγένετο νέον κτίσμα, οστις 
δέν ύπέστη άποκύησιν καί πάλιν εις νέαν τινά φύσιν, παραμένει 
φυσικός άνθρωπος, καί ή άνάστασίς του, ή ή στάσις αυτού καί 
πάλιν, θά σημαΐΥη τήν άνύψωσιν αύτοΰ ώς ανθρώπινης ύπάρξεως 
εις τήν πλήρη τελειότητα τής άνθρωπίνης φύσεως, έκ τής οποί
ας ολόκληρον τό γένος έπεσεν άντιπροσωπευτικώς έν τφ προσώπψ 
τού Άδάμ. «Ή  κρείττων άνάστασις», διά τήν όποιαν, ώς ό Α 
πόστολος, λέγει ήμίν, ήλπιζον οί άρχαϊοι εκείνοι διαπρε
πείς άνδρες, δέν θά ήναι ή Πρώτη Άνάστασις, ήτις περιορί
ζεται εις έκείνους οίτινες καλούνται κατά τήν διάρκειαν τού Ευ
αγγελικού αίώνος —  τον Χριστόν τήν Κεφαλήν, καί τήν εκκλη
σίαν τό σώμα αυτού. Ή  «κρείττων άνάστασις», τήν όποιαν οί 
αρχαίοι άριστείς θά λάβωσι, καί ήτις θά ήναι ανώτερα τής των 
συναδέλφων αυτών χτισμάτων, θά είναι στιγμιαία τις άνάστασις 
εις τήν άνθρωπίνην τελειότητα, κατά τάς άρχάς τού Χιλιετούς 
αίώνος, άντί τής βαθμιαίας άναστάσεως, «διά κρίσεων» κατά τήν 
διάρκειαν τού αίώνος έκείνου. Τούτο θά έπιτρέψη εις αυτούς, 
όπως ώσιν οί τετιμημένοι δούλοι τού Χριστού, οί δούλοι τής Βα
σιλείας, κατά τήν διάρκειαν τής Χιλιετηρίδος, καί ώς τέλειοι άν
θρωποι, θά γίνωσιν άρχοντες (αρχηγοί) έν πάση τή ΥΠ»· (Ψαλμ.
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με' 16.) Προνόμιον των αρχαίων έκείνων άριστέων θέλει είσθαι, 
όπως διαχειρίζωνται τούς νόμους της Βασιλείας, ώς όργανα καί 
αντιπρόσωποι τού πνευματικού Χριστού, όστις θά είναι αόρατος 
εις τούς ανθρώπους. *Η υπέρ τούς μετόχους λοιπόν αυτών, ευλο
γία των (*) θά είναι διπλή* πρώτον, διότι ή δοκιμασία αυτών, 
έγένετο έν τφ παρελθύντι, καί δτι ή αμοιβή τής τελειότητος αυ
τών θά είναι στιγμιαία, παρέχουσα είς αυτούς ουτω, Χιλιετή σχε
δόν πλεονεκτήματα υπέρ τούς άλλους* καί δεύτερον, διότι, υπό 
την πρόνοιαν τού Κυρίου, τούτο θά έπιτρέψη είς αυτούς, όπως 
συμμετάσχωσιν είς τό μέγα έργον τής άποκαταστάσεως, καί ευλο
γίας, ώς την επίγειον φάσιν τής Βασιλείας, τά άνθρώπινα όργα
να, ή μέσα, διά τών οποίων ό Χριστός μεγάλως θά έπενεργή.

Ή  άνάύταύις τού κόσμου έν γένει, θά έξαρτάται, έν τή πε- 
ριπτώσει έκαστου ατόμου, έκ τής ιδίας έαυτού προόδου έν τή 
«λεωφόρψ» τής άγιότητος. (*) Καθώς δέ ό Διδάσκαλος έξήγη- 
σεν, «Πάντες οί έν τοΐς μνημείοις, άκούσονται τής φωνής τού 
Υιού τοΰ ανθρώπου, καί έκπορενάονται^. Άλλ* ή έκπόρευσις εί
ναι απλώς μόνον ή έγερσις έν τή πειρπτώσει εκείνων, τών οποί
ων ή κρίσις, ή δοκιμασία δεν θά έχη έπιτελεσθή έπιτυχώς προη
γουμένως* καί επειδή μόνον οί ύπερνικηταί τού Ευαγγελικού τού
του αίώνος, θά έκπορευθώσιν είς την Πρώτην Άνάστασιν, καί οί 
ύπερνικηταί τών παρελθόντων αΙώνων είς κρείττονα άνάστασιν 
έπί τού ανθρωπίνου επιπέδου, τό υπόλοιπον τού κόσμου, θέλει έκ- 
πορευθή, ώς ό Κύριος διεκήρυξεν, είς άνάστασιν διά κρίσεως.— 
'Ιωάν, ε ' 29.

Είς ’Ιωάννου ε ' 25, ό Κύριος ημών δεικνύει τόν τρόπον, κα
τά τον όποιον ή μετάβασις έκ τού θανάτου εις την ζωήν, θά έκ- 
πληρωθή λέγων, «νΕρχεται ώρα, [καί νυν έστίν], ότε οί νεκροί 
άκούσονται τής φωνής τού Υιού τού Θεού, καί οί όκούσαντες ζή- 
σονται»· "Οταν έχωμεν ύπ* όψιν ημών, ότι όλόκληρος ό κόσμος 
είναι νεκρός έκ τής Θείας άπόψεως, παρατηρούμεν, ότι οί Ά πό-

(*) Ή  μεγάλη Όμάς, καίτοι δέν είναι δυνατόν νά λογισθώσιν 
ώς συμμετέχοντες είς την Πρώτην Άνάστασιν, καί ώς κοινωνοί 
τής δόξης, τιμής καί άθανασίας αυτής, καίτοι δέν δύνανται νά 
λογισθώσι μετά τών αρχαίων άριστέων, , έν τούτοις, πρέπει, νά 
λογισθώσιν ώς νικηταί, καίτοι ή νίκη αυτών θά γείνη διά τής 
μεγάλης θλίψεως. ΓΩς νικηταί δέ δέον νά θεωρηθώσι, ώς 
μεταβάντες έκ τού θανάτου είς την ζωήν, καί έπομένως οτι ύπό- 
κεινται είς στιγμιαίαν τινά άνάστασιν, καί ούχί βαθμιαίαν τοιαύτ- 
την, ώς συμβαίνει εις τήν περίπτωσιν τού κόσμου, ούτινος ή δο
κιμασία είναι μέλλουσα.

( * * )  Τόμος Α' σελ. 231
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στολοι καί ή πρώτη έκκλησία, έκλήθησαν έξω του νεκρού τού
του κόσμου, καί ώς μέλη αυτού, παρεσχέθη είς αυτούς το προνό- 
μιον δπως άκούσωσι τό άγγελμα τής ζωής, παρά του ΥΙοϋ τού 
Θεού. Καθόσον δέ ούτοι έδιδον προσοχήν, είσήρχοντο είς ετι 
μάλλον στενωτέραν ζωτικήν σχέσιν προς τον ζωοδότην* τοιουτο
τρόπως δέ καί πάντες οίτινες έγένοντο έν μετ’ αυτού από την 
ημέραν έκείνην μέχρι τού παρόντος, (ύπ)ήκουσαν τής φωνής 
αυτού, τού αγγέλματος αυτού, και άναλόγως είσήλθον είς την 
ενννοιαν αυτού, καί θά συμμετάσχωσιν είς τάς άμοιβάς αυτού. 
Παρομοία δέ θά είναι καί ή ενέργεια τού επομένου αίώνος* « Ή  
γνώσις τού Κυρίου θά πλήρωσή σύμπασαν την γήν», καί, «Δεν 
θά ύπάρχη ανάγκη τις, δπως είπη τις είς τον πλησίον αυτού, Γνώ- 
ρισον τον Κύριον, διότι πάντες θά γνωρίσωσιν αυτόν, από τού μι- 
κροτέρου μέχρι τού μεγαλητέρου». «Πάντες οί έν τοϊς μνημείοις 
έκπορεύσονται,» θά έγερθώσιν, ίνα άκούσωσι την φωνήν τού Υι
ού τού Θεού, καί οί (ύπ)ακούσαντες, ζήσωσιν».

Ό σον δέ αφορά την εκκλησίαν τού Ευαγγελίου τού παρόν
τος χρόνου, ή άκοή τής φωνής τού Υιού τού Θεού, είναι βαθμι- 
αϊον ζήτημα, στίχος έπί στίχον, διδασκαλία επί διδασκαλίαν, 
τό αυτό δέ θά συμβαίνη καί μέ τον κόσμον, κατά την διάρκειαν 
τού Χιλιετούς αίώνος. Οί ύπακούοντες θά είσέρχωνται βαθμιαίος 
είς έτι μάλλον σαφεστέραν έκτίμησιν τού μήκους καί πλάτους, 
καί ύψους καί βάθους τής Θείας αγάπης, δικαιοσύνης καί προ
μήθειας. "Οσοι θά ύπακούωσιν είς τάς έντολάς τού μεγάλου εκεί
νου Διδασκάλου, δέν θά λαμβάνωσι τότε ένσντιώσεις καί κατα
διώξεις, καθώς λαμβάνουσιν έκείνοι οίτινες ζητούσι νά άκολουθή- 
σωσι τον Λόγον αυτού τώρα, διότι τότε ό Σατανάς θά έχη δεθή, 
καί οί νόμοι τής Βασιλείας θά εύρίσκωνται έν ένεργείφ* δσοι θά 
εύρίσκωνται έν άρμονίςι προς την δικαιοσύνην, θά εύλογώνται, καί 
θά άνυψώνται, δσοι δέ θά άντετίθεντο κατά τής Βασιλείας, καί 
θά κατεπολέμουν την κυβέρνησιν αυτής, οπωσδήποτε, κατόπιν 
λογικής τίνος κρίσεως, δοκιμασίας, θά θεωρώνται ώς περιφρο- 
νοΰντες την χάριν τού Θεού, καί θά άποκόπτωνται έκ τού μέσου 
τού λαού. —  Πράξ. γ '  23. Ή σα. ξ ε ' 20.

Παρατηρούμεν λοιπόν δτι ή διακήρυξις τού Κυρίου ημών 
περί γενικής έξεγέρσεως τών νεκρών, σημαίνει μεγάλην ευλογί
αν, τόν καρπόν τού απολυτρωτικού αυτού έργου. Παρατηρούμεν, 
δτι οί τά αγαθά ποιήσαντες οίτινες θά έξέλθωσιν είς «άνάστα- 
σιν ζ ω ή ς »  —  δηλαδή οίτινες θά έξέλθωσιν είς τήν άνά- 
στασιν, τελείως ζώντες, δύνανται νά άναφέρωνται μόνον είς τάς 
ύπερνικώσας τάξεις, τήν έκκλησίαν, τούς άρχαίους άριστεΐς, καί

Σημείωσις. Αί έντός άγγυλών λέξεις «καί νύν έστιν», παραλείπον- 
ται υπό τού Σιναϊτικού Χειρογράφου.
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την μεγάλην ομάδα. Π ερί τούτων καί μόνον δύναται νά λεχθή 
δτι επραξαν τά άγαΰά, επραξαν καλώς εν τη εκτιμήσει του Κυρί
ου, —  ύπήχθησαν υπό την Θείαν επιδοκιμασίαν. Δέν πρέπει δμως 
νά έννοήσωμεν την έκφρασιν, «οί τά αγαθά ποιήσαντες», ώς ση— 
μαίνουσαν, δτι επραξαν τελείως, συμφοινως προς τον Θειον κανό
να έν σκέψει, λόγω καί πράξει, διότι ό 'Απόστολος άπεριφρά- 
στως εξηγεί εις ημάς, δτι «δέν υπάρχει δίκαιος, δέν υπάρχει 
ουδέ είς», έν πάσαις ταίς λεπτομερείαις ταύταις. Ή  προς την δι
καιοσύνην προσέγγισις, ήτις είναι δυνατή δι' οίονδήποτε έξ ήμών, 
είναι ή άγνότης τής καρδίας, —  δικαιοσύνη προθέσεως.

“Απαν τό υπόλοιπον μέρος του κόσμου συμπεριλαμβάνεται όμού 
ε’ις τον δρον, «οί τά φαύλα πράξαντες» —  οίτινες 5έν έγένοντο 
εύπρόσδέκτοι εις τον Θεόν. Ε ις  τούτο έμπεοικλείονται ούχί μόνον 
εκείνοι, οίτινες δέν έγένοντο εύπρόσδεκτοι, ώς άπιστοι, διότι δέν 
έγνώρισαν τον μέγαν μεσίτην, καί επομένως δέν είχον τό προ
νομίαν νά πλησιάσωσι τον Πατέρα δι' αυτού, άλλ* έμπερικλείον- 
ται επίσης, πάντες εκείνοι, οίτινες ήκουσαν έν μέρει περί τού 'Ιη 
σού, καί οίτινες κατενόησαν μέρος τ ι, σχετικώς προς τό διαλλα
κτικόν αυτού έ'ργον, καί οίτινες κατέχοντες την γνώσιν ταύτην 
έν διαφόροις βαϋμοίς, δέν άντεπεκρίϋησαν είς τά προνόμια, καί 
τάς ευκαιρίας τάς παρασχεθείσας εις αυτούς, —  δέν άιριέρωσαν 
εαυτούς τελείως καί πλήρως.

Πάντες ούτοι έκ Θείας άπόψεως, «επραξαν τά φαύλα» —  
άπεδοκιμάσύησαν.

Ευθύς δέ αμέσως θέλει κατανοητή δτι ή τάξις αύτη εμπερι
κλείει πολλούς «μεγάλως έκτιμωμένους μεταξύ των άνθρώπων»,
έσωθεν καί έ'ξωύεν των κατ' όνομα έκκλησιαστικών συστημάτων, 
— πολλούς έκ των εύγενών, τών σοφών, τών πλουσίων, των μεγά
λων, καί τών εύπαιόεύτων. Πρέπει όμως βεβαίως, αί καρδίαι ήμών 
νά άγαλλιασθώσι, διότι ό Κύριος προύνόησε διά την έ'γερσιν καί 
τούτων επίσης, καί δτι καίτοι δέν θά «έξέλθωσιν» είς τ7]ν ανάστα- 
σιν τής ζωής, θά «έξέλθωσιν» δμως, δπως λάβωσι τό προνόμιον 
καί συμμετάσχωσιν είς την βαθμιαίαν άνάστασιν διά κοίθεων, ίνα 
κατά την διάρκειαν τού Χιλιετούς αίώνος, την Χ ιλ ιετή  ημέραν 
τής κρίσεως ( f )  ή δοκιμασίας, ύποστώσι τάς εαυτών δοκιμασίας, 
υπό τοιαύτας εύνοϊκάς συνθήκας, οποίας ό Λόγος τού Θεού έχει 
υπόδειξη.

Ούτοι θά άκούσωσι την φωνήν τού Υιού τού Θεού, —  ού- 
χΐ τάς συγκεχυμένος κακοφωνίας τών διαμαχομένων συμβόλων 
τής πίστεως, ώς ταύτα έκτίΟενται υπό τών διαφόρων φατριών 
τού Χριστιανικού κόσμου, καί τού κόσμου έν γένει. Αύτη θά ήναι 
καθαρά γλώσσα, ή καθαρόν άγγελμα, ή φωνή έκείνη ήτις θά δο~

( t )  Τόμος Α ' σελ. 154.
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θή εις αυτούς. (Σοφον. ν ' 9).
Οί τυφλοί οφθαλμοί πάντων θέλουσι διανοιχθή, τά κωφά αύτών 
ώτα θέλουσιν έκπωματισθή, καί θά άκούσωσι, καί θά γνωρίσωσι· 
έξ ολοκλήρου δέ τό σψάλμα θά είναι ίδικόν των, εάν δέν έπωφε- 
ληθώσι του χαροποιού εκείνου αγγέλματος, καί ίδιαποιηθώσι τάς 
ευλογίας τού Θεού, τάς εις αυτούς προβαλλομένας υπό τού Ζωο
δότου, τού Χριστού, καί τοιουτοτρόπως βήμα προς βήμα, σπιθαμήν 
προς σπιθαμήν, καταγάγωσι νίκας κατά των ιδίων εαυτών αδυνα
μιών, καί άτελειών διανοητικών, ηθικών, καί φυσικών, έως δτου 
πλέον κατά τό τέλος τής κρίσεως αύτών, ή δοκιμασίας, τού χρό
νου τής δοκιμασίας, θά έχωσιν άφιχθή είς τάς συνθήκας τής ζωής, 
—την τελειότητα,— προς πάντα οσα άπωλέσθησαν έν τφ Άδάμ, 
καί άπελυτρώθησαν διά τού Πολυτίμου αίματος τού Χριστού·

ΟΥΧΙ Κ ΡΙΣΙΣ, *Ή ΔΟΚΙΜΑΣΙΑ ΔΙΑ ΠΡΟΓΕΝΟΜΕΝΑΣ 
ΑΜΑΡΤΙΑΣ, ΑΛΑ’ ΕΤΕΡΑ ΔΟΚΙΜΑΣΙΑ ΠΡΟΣ ΖΩΗΝ.

Δέον νά ένΟυμώμεθα, δτι αί δοκιμασίαι, καί οί πειρασμοί, οί- 
τινες τότε θά ήναι επί τού κόσμου έν γένεη δέν θά ήναι υπό φΰ~ 
σιν δοκιμασιών, είς τάς οποίας οί έγκληματίαι υποβάλλονται κα
τά τον παρόντα καιρόν, όπόταν τό Δικαστήριον, καί τό συνέδριον 
τών ένορκων, έξονυχίζουσι τάς μαρτυρίας, δπως βεβαιωθώσιν 
έάν ό έγκληματίας είναι ένοχος, ή ούχί, καί εάν ήναι, οποία πρέ
πει νά ήναι ή ποινή. Δέν υπάρχει δμως ζήτημα, όσον αφορά την 
ένοχήν τού γένους ήμών, καί ούδεμία κρίσις ή δοκιμασία προβάλ
λεται, δπως έξακριβωθή, έάν ό άνθρωπος είναι ένοχος παρακοής 
πρύς τον Θεόν, ούτε διά νά έξακριβωθή, έάν ή υπό τού Θεού 
έπιβληθείσα ποινή τού θανάτου ήτο δίκαια ή ούχί.

'II κρίσις ή δοκιμασία τού Χιλιετούς αιώνος, θά γίνη έπί βά
σεων έξ ολοκλήρου διαφόρων, καί θά όμοιάζη μάλλον προς την 
διαπαιδαγώγησιν παιδίου τινός, τό οποίον ό γονεύς αυτού εύρε 
ένοχον, καί άξιον ραβδισμών, καί προς τό οποίον έπεβλήθησαν οί 
ραβδισμοί, καί τό οποίον, μετά την λήψιν τής -ποινής αυτού έρω- 
τάται παρά τού γονέως, «Τώρα αναγνωρίζεις τό σφάλμα σου; ’Α
ναγνωρίζεις τό δίκαιον τής τιμωρίας, την οποίαν έλαβες; θέλεις 
λοιπόν από τούδε καί είς τό εξής, νά είσαι υπήκοον παιδίον; Κα
τόπιν δέ καταφατικής άπαντήσεως, ό γονεύς δύναται νά ειπη, 
«9Ά ς ίδωμεν λοιπόν! Θά σέ κρίνω, ή θά σέ δοκιμάσω, καθ’ δλην 
την διάρκειαν τής ήμέρας σήμερον, καί έάν σέ εύρω, είλικρινώς 
μετανοήσαν, καί ένθέρμως έπιθυμούν νά πράξης τό θέλημά μου, 
κατά τό εσπέρας θά σέ έπαναφέρω είς την πλήρη εύνοιάν μου, 
καί θά σοΰ παράσχω πάντα τά προνόμια, τά οποία είχες προ τής 
παραβάσεως». Τοιαύτη θά είναι ή φύσις τής κρίσεως, ή δοκιμα
σίας, τού επομένου αιώνος, —  δοκιμασία, δπως έξακριβωθή, ό-


